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Двенадцатое Совещание 
Женева, 3−7 декабря 2012 года 
Пункт 9 а) предварительной повестки дня 
Запросы на продление сроков по статье 5 
и процесс запросов на продление сроков 

  Анализ запроса, представленного Зимбабве 
на продление предельного срока для завершения 
уничтожения противопехотных мин в соответствии 
со статьей 5 Конвенции 

  Представлено Председателем одиннадцатого Совещания 
государств-участников от имени государств-участников, 
уполномоченных проанализировать запросы на продления 

1. Зимбабве ратифицировала Конвенцию 18 июня 1998 года. Конвенция 
вступила в силу для Зимбабве 1 марта 1999 года. В своем первоначальном док-
ладе в порядке транспарентности, представленном 11 января 2000 года, Зим-
бабве сообщила районы, находящиеся под ее юрисдикцией или контролем, ко-
торые содержат или предположительно содержат противопехотные мины. Зим-
бабве была обязана произвести или обеспечить уничтожение всех противопе-
хотных мин в заминированных районах, находящихся под ее юрисдикцией или 
контролем, к 1 марта 2009 года. Зимбабве, полагая, что она будет не в состоя-
нии сделать это к такой дате, представила девятому Совещанию государств-
участников (СГУ-9) в 2008 году запрос на 22-месячное продление ее предель-
ного срока – до 1 января 2011 года. СГУ-9 единогласно согласилось удовлетво-
рить этот запрос. 

2. Удовлетворяя запрос Зимбабве в 2008 году, СГУ-9 отметило, что, хотя, 
быть может, и жаль, что спустя почти десять лет со вступления в силу государ-
ство-участник не в состоянии указать, как много работы остается проделать и 
как она будет проводиться, положительно то, что Зимбабве намерена предпри-
нять шаги для обретения понимания истинных масштабов остающейся задачи и 
соответственно разработать планы, которые точно прогнозировали бы количе-
ство времени, которое потребуется для полного осуществления статьи 5. В этом 
контексте СГУ-9 отметило важность того, что Зимбабве запрашивает только та-
кой период времени, который необходим для оценки соответствующих фактов и 
разработки содержательного перспективного плана исходя из этих фактов. 
СГУ-9 далее отметило, что, запрашивая 22-месячное продление, Зимбабве про-
гнозирует, что ей понадобится около двух лет с даты представления своего за-
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проса, чтобы добиться ясности в отношении остающейся задачи, составить де-
тальный план и представить второй запрос на продление. 

3. 3 августа 2010 года Зимбабве представила Председателю второй обзор-
ной Конференции запрос на продление своего предельного срока – 1 января 
2011 года. 28 сентября 2010 года Зимбабве представила Председателю второй 
обзорной Конференции пересмотренный запрос на продление, включающий 
дополнительную информацию, представленную в ответ на вопросы Председа-
теля. Запрос Зимбабве был рассчитан еще на 24 месяца – до 1 января 2013 года. 
Десятое Совещание государств-участников (СГУ-10) единогласно согласилось 
удовлетворить этот запрос. 

4. Удовлетворяя запрос Зимбабве в 2010 году, СГУ-10 отметило, что, хотя 
Зимбабве и не выполнила принятого ею обязательства, как зафиксировано на 
СГУ-9, обрести понимание истинных масштабов остающейся задачи и соответ-
ственно разработать планы, которые точно прогнозировали бы количество вре-
мени, которое потребуется для полного осуществления статьи 5, позитивно то, 
что Зимбабве обязалась к 1 января 2013 года нарастить свой потенциал, повы-
сить его эффективность, провести обследования и заинтересовать тех, кто в со-
стоянии оказывать содействие. В этом контексте СГУ-10 отметило, что, хотя 
Зимбабве ясно дала понять, что для полного осуществления плана, содержаще-
гося в ее запросе, необходимо предоставление внешней поддержки, Зимбабве 
могла бы вселить большее доверие со стороны тех, кто в состоянии предостав-
лять содействие, путем повышения национальной ответственности и упрочения 
своих усилий по гуманитарному разминированию недорогостоящими способа-
ми, включая принятие национальных стандартов, сообразующихся с ИМАС, и 
укрепление гражданских структур, ведающих разминированием. СГУ-10 далее 
отметило, что, запрашивая 24-месячное продление, Зимбабве прогнозирует, что 
ей понадобится около двух лет с даты представления своего запроса, чтобы до-
биться ясности в отношении остающейся задачи, составить детальный план и 
представить третий запрос на продление.  

5. 30 марта 2012 года Зимбабве представила Председателю одиннадцатого 
Совещания государств-участников (СГУ-11) запрос на продление своего пре-
дельного срока – 1 января 2013 года. 15 июня 2012 года Председатель СГУ-11 
письмом в адрес Зимбабве запросил дополнительную информацию. Зимбабве 
представила ответ Председателю СГУ-11 29 июня 2012 года. 29 октября 
2012 года Зимбабве представила Председателю СГУ-11 пересмотренный запрос 
на продление, включающий дополнительную информацию, представленную в 
ответ на вопросы Председателя. Запрос Зимбабве рассчитан на 24 месяца – 
до 1 января 2015 года.  

6. В этом запросе, как и в запросе, удовлетворенном в 2010 году,  указано, 
что в течение своего первоначального периода продления Зимбабве провела бо-
лее детальный анализ и что, насколько она сейчас понимает, первоначальное 
загрязнение охватывает 10 минных районов общей площадью 509,45 кв. км: 
Виктория-Фолс – Млибизи (286 кв. км), Музенгези – Рвения (145,28 кв. км), по-
граничный пост "Санго" – Крукс-корнер (21,3 кв. км), Руситу – миссия Музите 
(28,8 кв. км), Шеванский лес – Бикон-хилл (20 кв. км), долина Бурма 
(1,32 кв. км), Рушинга (2,8 кв. км), Лусулу (2,8 кв. км), Мукумбура (0,55 кв. км) 
и Кариба (0,6 кв. км).   

7. В запросе указано, что, судя по процедурам военного планирования и не-
многочисленным имеющимся формулярам, а также опыту, накопленному в ходе 
работы Национального саперного отряда (НСО), минные поля, как правило, от-
носятся к одному из трех различных типов: санитарный кордон, состоящий из 
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трех рядов подповерхностных противопехотных мин, устанавливаемых по 
стандартной схеме с шириной 25 м, которые размещаются вблизи или по конту-
ру международной границы; минное поле "Плаушер", состоящее в основном из 
трех рядов осколочных мин "Плаушер" направленного действия, устанавливае-
мых на колышках высотой 0,5–1 м, которое защищается подповерхностными 
противопехотными минами; и усиленные минные поля "Плаушер", которые  со-
стоят из шести рядов осколочных мин "Плаушер" направленного действия, ус-
танавливаемых на колышках высотой 0,5–1 м, которые защищаются подповерх-
ностными противопехотными минами. В запросе далее указано, что по мере ус-
тановки всегда имели место те или иные вариации в том, что касается процесса 
установки, а также типов устанавливаемых мин. 

8. В запросе указано, что, хотя Зимбабве оказалась не в состоянии сформи-
ровать или поддерживать надежную базу данных о потерях, вызываемых на-
земными минами, по ее оценкам, за период с 1980 года в результате подрыва на 
минах лишились жизни или получили ранения свыше 1 550 человек и погибло 
более 120 000 голов скота и тысячи диких животных. В запросе также указано, 
что реальное количество жертв, скорее всего, намного выше. В запросе далее 
указано, что в последние месяцы появились новые сообщения, и ожидается, что 
с развертыванием деятельности организаций на местах будет составлено более 
четкое представление о количестве людей, получающих ранения и гибнущих на 
минах. В запросе далее указано, что наибольшее воздействие на население ока-
зывают минные поля в районах Музенгези – Рвения и пограничный пост "Сан-
го" – Крукс-корнер. Государства-участники, которым было поручено проанали-
зировать запросы, представленные в соответствии со статьей 5 Конвенции (да-
лее именуемые как "анализирующая группа"), отметили, что, хотя в запросе и 
указано, что "по-прежнему продолжают поступать сообщения о жертвах", Зим-
бабве не собрала и не представила данные о жертвах с разбивкой по полу в со-
ответствии с обязательствами, принятыми в действии № 25 Картахенского пла-
на действий, и приветствовали обязательство Зимбабве собирать информацию 
относительно жертв наземных мин. 

9. В запросе указано, что наземные мины лишают крестьян, ведущих само-
стоятельное хозяйство, около 165,72 кв. км плодородных земель, свободы пере-
движения, а также доступа к источникам питьевой воды и пастбищным угодь-
ям, и что они оказывают негативное влияние на товарное земледелие и туризм. 
Анализирующая группа отметила, что завершение осуществления статьи 5 в 
течение запрошенного периода продления может внести значительный вклад в 
повышение безопасности людей и улучшение социально-экономических усло-
вий в Зимбабве.  

10. В запросе указано, что усилия по разминированию начали предприни-
маться вскоре после того, как Зимбабве обрела независимость, в результате чего 
на текущий момент расчищено в общей сложности 305,2 кв. км территорий и 
уничтожено 209 256 противопехотных мин. В запросе также указано, что в пер-
вые послевоенные годы в среднем ежегодно обнаруживалось 600 единиц невзо-
рвавшихся боеприпасов (НВБ), а за период 2000−2011 годов было обнаружено в 
общей сложности 1 820 НВБ. В запросе указано, что расчистные работы были 
предприняты зимбабвийскими национальными вооруженными силами на мин-
ном поле Виктория-Фолс – Млибизи (286 кв. км), где они уже завершены, и на 
минном поле пограничный пост "Санго" – Крукс-корнер (8,72 кв. км) и что в 
рамках проекта "Кох" – "Майн сейф", финансировавшегося Европейским сою-
зом в период 1999–2000 годов, была предпринята расчистка минного поля Му-
зенгези – Рвения (6,2 кв. км). В запросе далее указано, что имеется еще 
10,5 кв. км расчищенных территорий (включая 10 кв. км расчищенных участков 
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на границе и 0,5 кв. км в районе пограничного поста "Форбс"), расчистка кото-
рых не соответствует нынешним Международным стандартам противоминной 
деятельности (ИМАС), и поэтому их нужно будет охватить в процессе после-
дующих расчистных работ и они не включены в число расчищенных районов.  

11. В запросе указано, что в целом остается охватить 205,85 кв. км районов, 
в которых заведомо или предположительно содержатся противопехотные мины. 
В запросе указано, что имеющиеся данные о загрязнении по минным районам 
Музенгези – Рвения, пограничный пост "Санго" – Крукс-корнер, Руситу – мис-
сия Музите, Шеванский лес – Бикон-хилл и долина Бурма можно считать доста-
точно точными (за исключением минного поля типа "санитарный кордон" в 
районе Крукс-корнер – пограничный пост "Санго", которое не зарегистрирова-
но, но, как известно, существует, и поэтому требует дополнительного обследо-
вания) и что при условии наличия ресурсов было бы целесообразно подтвер-
дить точность имеющейся информации по этим минным полям посредством ог-
раниченного общего обследования. В запросе далее указано, что минные поля 
Лусулу, Мукумбура, Кариба и Рушинга требуют более детального технического 
обследования, но приведенные цифры основаны на разумном анализе имею-
щихся данных.  

12. В запросе указано, что на территориях, которые были расчищены в ходе 
осуществления проекта "Кох" – "Майн сейф", по-прежнему регистрируются но-
вые жертвы в небольших районах, которые не подвергались расчистке в рамках 
проекта, и что, хотя они и были обозначены, за минувшие десять лет большин-
ство обозначений были сняты и сейчас населению трудно определить, какие 
районы были расчищены, а какие – нет. В запросе далее указано, что в прошлом 
в этих районах проводилась работа по информированию о минной опасности 
(ИМО), но она не получила развития из-за ограниченности ресурсов, и что в 
настоящее время изыскиваются средства для эффективного предотвращения 
доступа гражданских лиц в эти районы и обеспечения того, чтобы гражданское 
население было осведомлено об этой ситуации. В запросе также указано, что 
ИМО в этой зоне и в других серьезно затронутых зонах займет приоритетное 
место в будущих планах работ и что в будущем будет обеспечена более систе-
матизированная передача расчищенных земель местным общинам. В запросе 
далее указано, что в течение периода продления ИМО будет осуществляться 
всеми организациями в контексте проведения повторных обследований и рас-
чистных операций. 

13. В качестве обстоятельств, которые, по мнению Зимбабве, препятствовали 
выполнению обязательств после вступления в силу, в запросе указано следую-
щее: недостаточное финансирование, дефицит средств разминирования и влия-
ние санкций. В запросе далее указано, что благодаря поддержке, которую полу-
чает сегодня Зимбабве от международных организаций, неправительственных 
организаций и сообщества доноров, многие из этих обстоятельств более не ак-
туальны. 

14. В запросе указано, что, поскольку минные поля известны, высвобожде-
ние земель осуществляется методом полной очистки, причем предварительно 
проводится техническое обследование, с тем чтобы не тратить средства на очи-
стку незагрязненных районов. В запросе указано, что для разминирования мин-
ных полей до сих пор использовались два метода: в рамках проект "Кох" – 
"Майн сейф" использовалось сочетание механической очистки (при помощи 
ножевых тралов) и стандартной методики ручного разминирования, после чего 
применялись отдельные процедуры внешнего обеспечения качества, а зимбаб-
вийские национальные вооруженные силы осуществляли разминирование по-



 APLC/MSP.12/2012/WP.13 

GE.12-63906 5 

средством использования стандартной методики, после чего применялись внут-
ренние процедуры обеспечения качества (за исключением расчищенных совсем 
недавно 8,72 кв. км в районе Крукс-корнер – "Санго", где процедуры обеспече-
ния качества пока не проводились). В запросе указано, что в контексте коммер-
ческого контракта на разминирование минного поля Музенгези – Рвения обес-
печение качества осуществлялось внешней коммерческой компанией посредст-
вом мониторинга и надзора, а в районах, расчищаемых Национальным сапер-
ным отрядом, процедуры контроля качества/обеспечения качества выполняются 
саперами, которые не участвовали в первоначальной расчистке, посредством 
проверки после расчистных работ. В запросе далее указано, что в качестве од-
ного из новых мероприятий по линии меморандума о взаимопонимании (МоВ), 
который был подписан между Зимбабве и Международным комитетом Красного 
Креста (МККК), в ноябре будет организован курс, посвященный системам 
управления качеством в противоминной деятельности, и что после этого курса 
ЗЦПМД будет иметь команду по ОБ и КК для осуществления внутреннего и 
внешнего ОБ и КК. 

15. Председатель СГУ-11 направил Зимбабве письмо, в котором он просил 
сообщить, изучали ли Зимбабве и ее партнеры возможность использования ме-
ханических средств разминирования. В своем ответе Зимбабве указала, что 
применение механического разминирования можно рассматривать лишь в ис-
ключительных случаях, поскольку оно наносит ущерб окружающей среде, и что 
характер местности, где расположены минные поля, не позволяет применять 
механическое разминирование или не благоприятствуют его применению. Ана-
лизирующая группа отметила важность того, чтобы Зимбабве использовала 
весь комплекс практических методов для более быстрого высвобождения, с вы-
сокой степенью уверенности, районов, предположительно содержащих проти-
вопехотные мины, как это было рекомендовано девятым Совещанием госу-
дарств-участников, и призвала Зимбабве и далее изыскивать более эффектив-
ные методы высвобождения и сертификации земель, которые могли бы позво-
лить Зимбабве выполнить ее обязательства в более короткие сроки.  

16. Как отмечалось, запрос Зимбабве рассчитан на 24 месяца (до 1 января 
2015 года), и в качестве обоснования для него Зимбабве указала, что после 
двухлетнего периода обследований, переподготовки, "консолидации ресурсов 
(зимбабвийскими) саперами" и работы двух организаций, занимающихся раз-
минированием, – "ХАЛО траст" и "Помощь норвежского народа" (ПНН) – Зим-
бабве будет в состоянии представить последующий запрос на продление с чет-
ким и эффективным планом  окончательной ликвидации всех остающихся мин-
ных полей. Отмечая, что Зимбабве подписала меморандумы о взаимопонима-
нии с "ХАЛО траст" и ПНН и получила помощь в подготовке кадров и оборудо-
вание от Международного комитета Красного Креста (МККК), анализирующая 
группа приветствовала обязательство Зимбабве работать с партнерами в инте-
ресах обеспечения выполнения обязательств Зимбабве по статье 5 в кратчайшие 
возможные сроки. Анализирующая группа далее отметила важность того, что-
бы Зимбабве предпринимала усилия для ускорения административных проце-
дур, с тем чтобы позволить организациям-партнерам вести свою работу уско-
ренными темпами. 

17. В запросе указано, что Зимбабве приступит к осуществлению комбини-
рованного коммерческого и военного гуманитарного разминирования на основе 
сотрудничества между Национальным саперным отрядом (НСО), "ХАЛО траст" 
и ПНН и что, поскольку в своей работе по разминированию Зимбабве опирает-
ся на отчеты о техническом обследовании за 1994 год, эти операции будут 
включать повторное обследование остающихся минных полей для определения 
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полных масштабов загрязнения с использованием самой современной техноло-
гии проведения обследований. В запросе указано, что обследование и расчистка 
остающихся девяти минных районов будут проведены при поддержке со сторо-
ны "ХАЛО траст" и ПНН, причем на "ХАЛО траст" возлагается задача обсле-
дования и расчистки минных районов Музенгези – Рвения, Рушинга и Мукум-
бура, на ПНН – задача обследования и расчистки минных районов Руситу – 
миссия Музите, Шеванский лес – Бикон-хилл и долина Бурма, а на НСО – зада-
ча обследования и расчистки минных районов пограничный пост "Санго" – 
Крукс-корнер, Лусулу и Кариба. 

18. Председатель СГУ-11 просил Зимбабве сообщить, будет ли она использо-
вать экспертный потенциал организаций-партнеров, поскольку такие организа-
ции, как "ХАЛО траст" и ПНН, нередко оказывают государствам поддержку в 
вопросах, которые выходят за рамки обследования и расчистки, включая разра-
ботку и пересмотр национальных стандартов противоминной деятельности, 
поддержку в управлении информацией и другие оперативные вопросы, и, учи-
тывая важность управления информацией, будет ли Зимбабвийский центр по 
противоминной деятельности (ЗЦПМД) работать с "ХАЛО траст" и ПНН над 
единым подходом к представлению отчетности и управлению информацией. 
В ответ на это Зимбабве указала, что у Зимбабве имеются планы воспользо-
ваться экспертным потенциалом этих организаций в вопросах разработки и пе-
ресмотра национальных стандартов противоминной деятельности, поддержки в 
управлении информацией и других вопросах и что Зимбабве уже воспользова-
лась подготовкой кадров, организованной МККК, в этих аспектах. Зимбабве да-
лее указала, что ЗЦПМД будет работать с "ХАЛО траст" и ПНН в целях обес-
печения единого подхода к представлению отчетности и управлению информа-
цией и что сотрудники ЗЦПМД прослушают курс, посвященный Системе 
управления информацией для противоминной деятельности (ИМСМА), в Мо-
замбике в октябре 2012 года. 

19. В запросе указан ряд рубежей, которые должны быть достигнуты в тече-
ние периода продления. Анализирующая группа отметила, что эти рубежи 
в значительной мере помогут в оценке прогресса в деле осуществления на про-
тяжении этого периода. 

  Рубежи, которые должны быть достигнуты в течение запрошенного 
периода продления 

Год Рубежи 

2012 ▪ Начало повторного обследования и расчистки силами НСО на 
участке 1 минного поля пограничный пост "Санго" – Крукс-корнер 
(двойная полоса протяженностью 21 км от Крукс-корнер до реки Мве-
нези). 

▪ Приобретение оборудования и набор, подготовка и развертыва-
ние персонала для проведения обследований, расчистки и информиро-
вания о минной опасности силами международных организаций. 

▪ Расчистка минного поля пограничный пост "Санго" – Крукс-
корнер общей площадью 800 000 кв. м. 

2013 ▪ Завершение работ на участке 1 минного поля пограничный пост 
"Санго" – Крукс-корнер и начало работ на участке 2 минного поля по-
граничный пост "Санго" – Крукс-корнер (двойная полоса протяженно-
стью 32 км от реки Мвенези до пограничного поста "Санго"). 
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Год Рубежи 

▪ Представление государствам-участникам обновленной информа-
ции об усилиях по проведению обследований на совещаниях постоян-
ных комитетов. 

▪ Завершение обследований минных районов, а также подготовки 
и развертывания групп по разминированию силами международных 
организаций. 

▪ Расчистка 1 503 000 кв. м минных полей: Музенгези – Рвения 
(203 000 кв. м), пограничный пост "Санго" – Крукс-корнер 
(700 000 кв. м) и Руситу – миссия Музите (600 000 кв. м). 

2014 ▪ Расчистка 1 744 000 кв. м минных полей: Музенгези – Рвения 
(294 000 кв. м), пограничный пост "Санго" – Крукс-корнер 
(650 000 кв. м) и Руситу – миссия Музите (800 000 кв. м). 

▪ Представление всеобъемлющего плана расчистки на основе ре-
зультатов обследований к марту 2014 года. 

20. В запросе указано, что, помимо деятельности по обследованию и расчи-
стке, Зимбабве мобилизует ресурсы, передислоцирует ЗЦПМД за пределы тер-
ритории военного ведомства после того, как министерство обороны получит 
требующиеся указания, разработает национальные стандарты, которые нахо-
дятся сегодня в форме проекта и которые должны быть одобрены к июню 
2013 года, а также разработает и будет осуществлять стратегический план, ко-
торый Зимбабве представит одновременно с планом разминирования в 2014 го-
ду. Отмечая важность обязательства Зимбабве реализовать эти меры, анализи-
рующая группа напомнила, что те же самые обязательства были приняты в за-
просе Зимбабве, который был удовлетворен на СГУ-10.  

21. В запросе приведены возможные факторы риска и предположения, кото-
рые могут повлиять на выполнение обязательств, изложенных в запросе, в том 
числе сильные дожди, характер местности, металлическое загрязнение на мин-
ных полях "Плаушер", административные задержки и финансирование. 

22. В запросе указано, что в результате проведения работ в течение запраши-
ваемого периода продления будут получены гуманитарные, экономические, со-
циальные и экологические выгоды, включая возможности для бизнеса в сферах 
сельского хозяйства, туризма, горнодобывающей промышленности, промысла 
дичи и промышленных предприятий, а также обеспечение того, чтобы местные 
жители имели свободный доступ к своим водным источникам, располагали об-
ширными пастбищными угодьями для своего скота и могли без риска для жизни 
и конечностей передвигаться по землям, чтобы посетить родственников. 

23. В запросе указано, что общая стоимость деятельности на протяжении пе-
риода продления составит 11 155 425 долл. США, причем 800 000 долл. США 
будет выделено правительством Зимбабве, а 10 355 425 долл. США – междуна-
родным сообществом через организации-партнеры. В запросе также приводится 
бюджет для обследований, расчистки, контроля качества и управления инфор-
мацией на 2012−2014 годы общим объемом 5 874 599 долл. США, из которых 
660 000 долл. США должно быть получено из национального бюджета и 
5 214 599 долл. США – от международных доноров. Анализирующая группа 
отметила, что эти две приведенные суммы затрат в течение периода продления 
расходятся между собой и что было бы полезно, если бы Зимбабве смогла пред-
ставить более консолидированный бюджет на период продления.  
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24. В связи с тем, что, как указывает Зимбабве, финансовые ресурсы имеют 
кардинальное значение для выполнения обязательств Зимбабве по статье 5, 
а разминирование жизненно важно для экономического развития в Зимбабве, 
Председатель СГУ-11 просил Зимбабве представить дополнительные подроб-
ности относительно ее плана мобилизации ресурсов и относительно тех уси-
лий, которые будут предприниматься правительством Зимбабве для повышения 
значимости и приоритетности операций по разминированию в глазах междуна-
родного сообщества, в том числе стран-доноров, которые могли бы быть в со-
стоянии предоставить ресурсы. В ответ на это Зимбабве указала, что внутри 
страны возможности мобилизации дополнительных финансовых средств вне 
годового национального бюджета являются ограниченными, но на международ-
ном уровне Зимбабве использует возможность мобилизации дополнительных 
ресурсов через Комиссию Африканского союза (АС) по линии общей позиции 
АС по противопехотным минам, которая была согласована на сентябрьском 
2009 года совещании экспертов АС по теме "Африка как зона, свободная от 
противопехотных мин: прогресс и вызовы".  

25. Отмечая, что Зимбабве не выполнила принятого ею обязательства, как 
зафиксировано на СГУ-10, обрести понимание истинных масштабов остающей-
ся задачи и соответственно разработать планы, которые точно прогнозировали 
бы количество времени, которое потребуется для полного осуществления ста-
тьи 5, анализирующая группа с удовлетворением констатировала, что Зимбабве 
предприняла усилия для наращивания своего потенциала и повышения его эф-
фективности посредством мобилизации поддержки со стороны международных 
организаций и разработки планов проведения обследований и расчистки для 
остающихся районов. 

26. Анализирующая группа также отметила, что Зимбабве обязалась к 1 ян-
варя 2015 года нарастить свой потенциал, повысить его эффективность, провес-
ти обследования и расчистку и заинтересовать тех, кто в состоянии оказывать 
содействие. Анализирующая группа далее отметила, что, хотя, быть может, и 
жаль, что спустя почти 13 лет со вступления в силу государство-участник не в 
состоянии указать, как много работы остается проделать и как она будет прово-
диться, положительно то, что Зимбабве намерена активизировать усилия для 
обретения понимания истинных масштабов остающейся задачи и соответствен-
но разработать планы, которые точно прогнозировали бы количество времени, 
которое потребуется для полного осуществления статьи 5 к 31 марта 2014 года. 
Анализирующая группа далее отметила, что, запрашивая двухлетнее продле-
ние, Зимбабве прогнозирует, что ей понадобится около двух с четвертью лет 
с даты представления своего пересмотренного запроса, чтобы добиться ясности 
в отношении остающейся задачи, составить детальный план и представить за-
прос на продление для выполнения своих обязательств по статье 5. 

27. Анализирующая группа отметила, что рубежи, указанные в запросе, 
в значительной мере помогут Зимбабве и всем государствам-участникам в 
оценке прогресса в деле осуществления на протяжении периода продления. 
В этой связи анализирующая группа отметила, что было бы полезно, если бы 
Зимбабве представляла обновленные сведения в отношении обязательств, отме-
ченных в пунктах 19 и 20 настоящего анализа, и других обязательств, принятых 
в запросе, на совещаниях постоянных комитетов и на совещаниях государств-
участников.  

    


